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האיור לצורך המחשה בלבד

מדריך למשתמש

מכשיר זה נועד לשימוש עם מערכות סינון שהספיקה שלהן
היא 800 גלון/שעה. מומלץ להישתמש במערכת סינון

עם מצע חול.

Maintenance Kit ( /E)28003

174IS-*A*-R0-1407

ערכת נקיון דלוקס

כל הזכויות שמורות לאלפיט טויס בע"מ.
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עמוד  2 יש לשמור מדריך זה לשימוש עתידי

אזהרות

חלקי המכשיר 

הוראות התקנה

הוראות הפעלה

נקיון רשת איסוף הלכלוך
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תוכן
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מערכת הסינון מיועדת לשימוש כפי שמתואר במדריך למשתמש, שימוש לא הולם ולא 
נכון או מעקב אחר ההנחיות האזהרות והוראות הבטיחות המופיעים במדריך, באריזה, 
או בעלונים המצורפים, עלולים לגרום להתחשמלות, הסתבכות ופגיעות חומרות אחרות

או מוות.

אזהרה

כללי בטיחות חשובים
יש לקרוא להבין ולעקוב אחר כל ההנחיות בזהירות לפני ההתקנה והשימוש במוצר

• אסור לאפשר לילדים להישתמש במוצר זה. לשימוש מבוגרים בלבד.
• אסור להפעיל את המשאבה כאשר הברכה מאוכלסת ו/או בשימוש.

• זהירות !, יניקה חזקה. יש להרחיק ידיים ו/או שיער מפתחי היניקה של המכשיר
כאשר המשאבה במצב עבודה.

• יש לכבות את המשאבה לפני כל פעולת תחזוקה, נקיון, כיוון והסרת ו/או הוספת
מכלולים.

• יש להרחיק את כל אביזרי התחזוקה מהברכה כאשר הברכה בשימוש.
• יש להרחיק את המוט המתכוונן (הטלסקופי) מכל קו מתח חשמלי הנמצא באיזור.

כשל במעקב אחר הוראות אלו עלול לגרום לנזק ברכוש, פציעה חומרה או מוות.

האזהרות, הוראות וכללי בטיחות שסופקו עם המוצר, מייצגים כמה סיכונים נפוצים של מוצרים 
המשמשים לבילוי במים ולא כוללים את כל תופעות הסיכון והסכנה. אנא השתמש בשכל ישר 
ושיקול דעת כאשר נהנים מכל פעילות מים כמו כן יש להיות עירניים לכל המתרחש בסביבה.
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פין קפיצי בצורת ”V“, מותקן בחלקים 3, 11, ו-12.

אטם גומי, מותקן בחלקים 3 ו-9.

גוף השואב, כולל כבר את חלק 1 ו-2.

שקית לאיסוף הלכלוך.

כיסוי לגוף השואב.

ראש יניקה, כולל מברשות.

מברשת.

ראש יניקה שטוח.

מתאם, כולל אטם גומי.

מוט אלומיניום מתכוונן.

מברשת נקיון.

רשת עמוקה לאיסוף עלים מפני המים.

צינור יניקה.

מפתח      תאור החלק                                        כמות   דגם

הערה: האיורים הם לצורך המחשה ולא מהווים קנה מידה לחלקים במציאות.

חלקי ערכת הנקיון

לפני הרכבת הערכה, יש לוודא כי כל בחלקים ישנם ולהכירם
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הוראות התקנה

יש להכניס את שקית איסוף 
הלכלוך (4) לתוך גוף ערכת 

הנקיון (3).

יש להתקין מכסה גוף ערכת הנקיון (5) על גוף ערכת
הנקיון (3). יש לסובב את המכסה (5) עם כיוון השעון

עד לנעילה בטוחה על גוף הערכה (3).

כעת ניתן לחבר את ראש היניקה הרצוי בהתאם לגודל הלכלוך.

1. יש להישתמש בראש היניקה השטוח (8) לצורך איסוף של לכלוך גס, אבנים קטנות  ו/או חול. ניתן 
להישתמש בראש זה לצורך שאיבה של לכלוך הממוקם בפינות הברכה ו/או בקצוות הברכה.

2. יש להישתמש בראש היניקה עם המברשת (6) בכדי ללקט לכלוך דק ועדין,
אבק ואצה מתה בתחתית הברכה.

הערה: יש לשים לב כי הרכבת הראשים השונים מתבצעת כאשר ישנה התאמה
בין הבליטה במכסה גוף היניקה (5) לבין החריץ בחלל הפנימי של החלקים

המיועדים להרכבה.
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4

67

5

Threaded Strainer 
Connector

Inside of the 
Pool Wall

הוראות התקנה
יש לחבר את קצה הצינור (13) לגוף 

השואב (3). יש לוודא כי קצה הצינור מכסה 
את אטם הגומי (2) בגוף השואב.

             יש ללחוץ את קצוות הקפיץ (1) ולחבר את 
             המוט הטלסקופי (10) לגוף השואב (3) יש 

             לוודא כי המוט חובר בצורה תקינה כך ששני 
הפינים של הקפיץ יוצאים מהחורים בקצוות המוט. 

ניתן לכוון את אורך המוט על ידי שחרור ידיות 
הפלסטיק הממוקמות על המוט. הבאת המוט לאורך 

הרצוי ונעילה מחדש. 

יש להבריג את המתאם (9) למתאם בדופן 
הברכה בצידה הפנימי של הברכה.

צינור מחזיר מים
לברכה.

צינור לוקח מים 
מהברכה.

פנים הברכה.

צינור לוקח מים 
מהברכה.

צינור מחזיר מים
לברכה.

פנים הברכה.

מתאם בדופן
הברכה.

רשת סינון- יש להוציאה
לצורך הרכבת מתאם ערכת הנקיון.

13
10

1

2
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1011

הוראות התקנה
יש למקם את כל הערכה המורכבת 

בתוך המים.
              יש למלא את צינור הערכה (13) במים על 

              ידי הכנסתו בצורה מדורגת/ איטית בכדי 
              לחלץ את כל האוויר הלכוד בתוכו.

מומלץ: יש להתחיל תהליך זה מקצה הצינור המחובר 
לגוף השואב, ולאט לאט להתקדם לקצהו שלב אחר 

שלב. 

מים

תחתית הברכה

מים

תחתית הברכה

כאשר צינור היניקה (13) יתמלא במים
ניתן יהיה לראות זאת על ידי יציאת מים

בקצה השני שלו.

יש לחבר במהירות את הקצה החופשי 
של צינור היניקה  (13) אל מתאם החיבור 

(9) בדופן הברכה.
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הוראות התקנה

12

13

כעת יש להפעיל את המשאבה, בכדי למנוע לכידת אוויר בצינור היניקה ו/או במערכת הסינון.
יש לסובב את פקק ניקוז האוויר 1-2 סיבובים במידה וקיים בכדי לאפשר את יציאת האוויר.

יש לעיין במדריך למשתמש של המשאבה לפרטים על אופי שחרור האוויר מהמשאבה.
חשוב: אסור להפעיל את המשאבה ”על יבש“ כאשר אין בה מים, הפעלת המשאבה ללא מים 
עלולה לגרום לחימום ולנזק במנוע. יש לשמור על גוף ערכת הנקיון תמיד מתחת לפני המים 

במהלך השימוש בו, אחרת אוויריכנס למערכת ויגרום לכשל בתפעול המשאבה, הזרמת אוויר 
אליה ולנזק.

•
•
•

 יש לשחרר את האוויר מהצנרת ומחלל המשאבה
 יש לשמר את מיקום גוף הערכה בזמן השימוש מתחת לפני המים.

 יש לנתק את ערכת הניקיון מהברכה ולנתקה כאשר היא אינה בשימוש לחבר את מסנן השיער   
חזרה לדופן הברכה. כאשר המשאבה עובדת.

אסור להפעיל את המשאבה כאשר ישנם אנשים בברכה ו/או הברכה בשימוש.   
• יש לרוקן את שקית הבד של איסוף הלכלוך תמיד לאחר השימוש בערכת הניקיון.

חשוב מאוד

ערכת הניקיון כעת מוכנה לשימוש.

             במידה ושקית איסוף הלכלוך (4) מלאה, והיניקה נעשית חלשה. יש לכבות את המשאבה. 
             ולנתק את מכסה ערכת הניקיון בכדי להסיר את שקית איסוף הלכלוך וזאת על ידי סדר פעולות

             הפוך מ-1 עד 3. יש לוודא כי שקית איסוף הלכלוך נקיה ושלמה לפני ההרכבה מחדש. יש לחזור 
             על סדר הפעולות 1-3. הערה: במידה וחווים זרימה איטית של מים ו/או יניקה חלשה, יש לוודא 

כי המשאבה עובדת, יש לבדוק שאין דבר שחוסם את מעברי המים אל המשאבה. יש לוודא האוויר נוקז הן 
מהצינור והן מהמשאבה.
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הוראות הפעלה ושימוש
1. מערכת הסינון נוקזה מאוויר ומוכנה לשימוש, בכדי למנוע הצטברות של אוויר בצינור ו/או במשאבה, יש 

    לפתוח את פקק ניקוז האוויר.
2. כאשר מתחילים לצאת מים מפתח שחרור האוויר, ניתן לסגור את פקק ניקוז האוויר. (אין צורך להדק חזק 

    מידי)
3. יש לחבר את המשאבה לשקע החשמל ו/או להפעיל את את המשאבה בעזרת מתג ההפעלה. (מתג 

    ההפעלה קיים רק בדגמים מסויימים של משאבות)
4. יש להניע את ערכת הנקיון על תחתית הברכה בתנועות עדינות תוך כדי גריפה מהחלק הרחוק אל המפעיל.

במידה ואתם חווים עוצמת יניקה חלשה מידי, יש לבדוק כי אין אוויר לכוד בתוך 
מחזור המים, משאבה וערכת הניקיון. במידה ולאחר ניקוז האוויר עדיין עוצמת 
היניקה חלשה מידי, יש לפנות למדריך למשתמש של המשאבה ולעיין בבעיות 

הנפוצות בהפעלת המשאבה. יש לבדוק את שקית איסוף הלכלוך ולוודא כי היא נקיה 
ולא חסומה על ידי לכלוך שהצטבר בה.

חשוב מאוד

5. יש לוודא כי המשאבה כבויה, ולנתק את תקע החשמל משקע החשמל.
    יש להוציא את ערכת הניקיון מהברכה.

6. יש לפרק את ערכת הניקיון בסדר הפוך מתהליך ההתקנה שלה. יש לנקות את  שקית איסוף הלכלוך במידת 
    הצורך.

7. יש לאחסן את ערכת הניקיון במקום בו היא לא תהווה מפגע בטיחותי.
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12 10

11 10

שימוש ברשת איסוף העלים - תהליך ההרכבה

שימוש במברשת - תהליך ההרכבה

אחסנה לפרק זמן ארוך

1. השימוש ברשת איסוף העלים יהיה כמו השימוש בערכת הניקיון.
2. רשת איסוף העלים (12) מכילה פין קפיצי המתחבר בקצה הידית, יש ללחוץ בעדינות על קצוות הפין 

    הקפיצי ולהכניס את ידית הרשת למוט האלומיניום המתכוונן עד אשר קצוות הפין יצאו מהחורים 
    בקצה המוט.

3. יש לעבור בעדינות עם הרשת על פני המים בכדי ללכוד עצמים מרחפים ו/או צפים במים.

1. השימוש במברשת יעשה באותו אופן כפי שמשתמשים בערכת הניקיון.
2. ראש המברשת (11) מכיל פין קפיצי המחובר לקצה ידית המברשת, יש לחבר את ידית המברשת אל 

    מוט האלומיניום המתכוונן על ידי לחיצה של הפין הקפיצי, הכנסת ידית המברשת לתוך המוט 
    המתכוונן, עד אשר קצוות הפין הקפיצי יצאו מתוך החורים בקצות המוט המתכוונן.

3. יש להבריש בעדינות את תחתית ודופן הברכה עד להסרה של הלכלוך המצטבר.

1. יש לוודא כי המשאבה כבויה וכי תקע החשמל נותק משקע החשמל.
2. יש לבצע את פעולות ההרכבה בסדר הפוך לצורך הפירוק. יש לנתק את רשת איסוף העלים או את 

    המברשת.
3. יש לנקות את כל המרכיבים וליבשם לחלוטין.

4. האריזה המקורית של הערכה יכולה לשמש כאמצעי אחסון. יש לאחסן את הערכה במקום יבש וצונן.


